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AnHoTamusi. B cratbe paccmarpuBaeTcs BIMSHUE TVIOOQNIM3alUMU  Ha
aHTJIMICKUH A3BIK, KOTOPBIN CTaJl OCHOBHBIM CPEJICTBOM MEXAYHAPOIAHOIO OOIIEHNUs
B CHJIy HCTOPUYECKUX, IKOHOMHUYECKMX M KYyJIbTypHbIX (aktopoB. llpuBoautcs
TaK)KE€ aHaJIM3 IIPOLIECCOB PACIPOCTPAHEHUS AHIVIMMCKOIO sI3bIKA, €r0 aJallTaluIo0 U
U3MEHEHUs, BbI3BaHHBIC IJI0OANM3alued, a TaKKe HX BIMSHHE Ha KyJIbTypHbIE
UIAEHTUYHOCTU. OOCYX)Ial0TCAd TaKUE SBICHUS, KaK «IJIO0ANbHBIA AHTJIMUCKUNY,
3aMMCTBOBAHUE CJIOB U3 IPYTUX SA3BIKOB, IOSBICHUE HOBBIX TEPMUHOB, CBSA3aHHBIX C
COBPEMEHHBIMM TEXHOJOTHAMHU. B TO Xe BpemMs BHHMaHUE AaKICHTUPYETCS Ha
NOTEHIUAIBHBIX YIPO3ax, CBA3AHHBIX C JOMHUHHMPOBAHUEM aHIVIMMCKOTO S3bIKA,
BKJIIOYasl yTpaTy MECTHBIX SA3BIKOB M KYJbTYp. B 3akiltoueHHE NOIYEPKUBACTCA
HEO0OXOOUMOCTh TOMCKa OajaHca MEXAY HCIOJb30BAHUEM AaHIJIMICKOrO SI3bIKa U
COXPAaHEHHEM KYJIbTYPHOTO pa3HO00pa3us B IN100aIM3UPOBAHHOM MHpE.

KuaroueBbie cioBa: r1iobanu3anus, MEXKIYHAPOAHBIA S3bIK, KYJIbTYpPHOE

BIUSHHUC, A3BIKOBAs ITOJTUTHUKA.
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['moGanuzanusi — 3TO MPOIECC, KOTOPbIA OXBATHIBAET Pa3IMYHBIE ACHEKThI
KU3HU, BKJIOYAsl SKOHOMHKY, KYJIbTYpy, MOJUTHUKY U A3bIK. OgHUM U3 HauOoiee
3aMETHBIX MOCIEACTBUN TI00aTU3alMK SBJISETCS PACIPOCTPAHEHUE AaHTIUHCKOIro
s3bIKa KaK TII00ATLHOTO CpeacTBa OOIeHus. B 3Toil cTaThe MBI PacCMOTPUM, Kak
ro0anu3aiusi TOBIMSJIA HA AHTJUMUCKUM S3bIK, €ro pa3BUTHE, aJanTalldio U
U3MEHEHHUS, & TAK)KE BJIMSHHUE HA KYJbTYpHbICE UACHTUYHOCTH. AHTIIMMCKHAN SI3BIK
CTaJl OCHOBHBIM SI3BIKOM MEKJIYHAPOJHOTO OOIleHHs Oyarogapsi MCTOPUYECKUM,
HKOHOMHUYECKUM U KyJIbTYpHBIM (akrtopam. C HadasoM KoJIOHU3alUu bputanckoit
UMIICpUM aHTJMUCKUU A3BIK paclpocTpaHWiICA 1o Bcemy mMupy. B XX Beke, mocie
Bropoi mupoBoi BoitHbl, CoenrHenHsble L1ITaTel AMEpUKH CTalnu BeAyLIed MUPOBOU
JIEp>KaBOM, YTO e111e 0OJIbIIe YKPEMUIIO CTaTyC aHTIMHUCKOro si3bIKa Kak lingua franca.
Ceityac aHTJIMHUCKUM SI3BIK MCIOJIB3YETCA B MEXKIYHApOJHOW MOJUTUKE, OU3HECE,
Hayke U TexHoJorusax. OH CTal S3bIKOM MEXKIYHAPOJHBIX OpPTaHU3AlMM, TaKUX Kak
OOH u HATO, a Tak)ke OCHOBHBIM SI3bIKOM B Hay4HBIX IyOiukanusx. [lo maHHBIM
Ethnologue, 6onee 1,5 Munnuapaa arojel Mo BCceMy MHUPY FOBOPST HA aHTJIUMCKOM
SI3BIKE, UTO JICJIACT €ro CaMbIM PaclpOCTPaHEHHBIM SI3bIKOM B Mupe [1-3].

['mobGanuzarnus nmpuBeia K 3HAYUTEIBHBIM U3MEHEHUSM B aHTJIMICKOM S3BIKE.
Bo-nepBhix, aHrMUHACKUNA  s3bIK  CcTal  Oojee  pa3sHOOOpa3HbIM  Oyarojaps
3aMMCTBOBAHHUIO CJIOB U BBIPAXKEHUW W3 JIPYTUX A3bIKOB. DTO SIBICHUE HA3bIBACTCS
«rnobaneHbiM  anruiickum»  (Global English), koropslii Bkitouaer B cebd
pA3JIMYHBIE AKIEHTHI, JUAICKTHl WU BAPUAHTHI, TAKUE KAaK WHIAWWCKUWA AHTJIUNCKUU,
CUHTANYPCKUM aHTIMICKUNA U Japyrue. Bo-BTopbix, riodanu3aius criocoOCTBOBaa
MOSIBJICHUIO HOBBIX CJIOB U (Ppa3, CBSI3aHHBIX C COBPEMEHHBIMU TEXHOJIOTHUSIMH U
KyJbTYpPHBIMHU siBIeHUsIMH. Hampumep, cioBa, Takue kak «Selfiey, «hashtag» wu
«blog», cTamn YacThio MOBCEAHEBHOIO OOIICHUS OJlarojaps pa3BUTHIO COIHAIBHBIX
ceTel ¥ HUQPPOBBIX TEXHOJIOTHUH.

HecMmoTpss Ha TMONOKUTENbHBIE AacCHEKThl PACHPOCTPAHECHHS AHTJIUHCKOTO
s3bIKa, Trjo00anu3alus TakKKe BbI3BIBACT ONMACEHUS OTHOCUTEIBLHO  YyTPAaThl

KYJIbTYPHBIX MJICHTUYHOCTEU. B HEKOTOPBIX CTpaHAX AHTJIMKWCKHAN A3bIK HAYMHAET
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JOMUHHPOBATh HAJl MECTHBIMHU SI3bIKAMH, YTO MOXKET IMPUBECTU K UX MCUE3HOBEHHUIO.
[To mamaeiv FOHECKO, Gomee 40% S3BIKOB B MHpE HaXOIATCA TIOJ] yTrPO30M
VCUYE3HOBEHUSA, U MHOTHUE U3 HUX SIBISIFOTCS MECTHBIMU SI3bIKAMH, KOTOPBIE TEPSIOT
HOCHUTEJICH B pe3yibTare rinodanmsanuu. Kpome Toro, ucnoiap3oBaHUE aHTIHICKOTO
A3bIKa KAaK OCHOBHOI'O CpelIcTBa OOLIEHUS MOXKET MPUBECTH K KyJIbTYpHOH
rOMOTeHU3aluU. MeCTHbIE Tpaaulliu, OOblYaW U SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH MOTYT
OBITH YTpau€HBI B MPOLIECCE alalTAlluH K TJI00aTbHBIM CTaHJapTaM.

Bnusgnue rnobGanuzanvy Ha AHTIIMACKUN SI3BIK MPOSIBISIETCS B HECKOJIBKUX
KJTFOUEBBIX ACTIEKTaX, KOTOPbIE MOYKHO BBIICIIUTD CIAEAYIOIIUM 00pa3oMm:

1. PactipocTpaHenue u cTaTyc: AHTJIMUCKUN SI3BIK CTajl IJI00AIbHBIM SI3bIKOM
OOLIEHHUSI, UCIIOJIb3YEMBIM B MEKIYHAPOJHON MOJIMTUKE, OU3HECE, HAYKE U KYJIbTYypE.
Ero craryc kak lingua franca ykpenuics O0marogaps S3KOHOMUYECKON U KYJIBTYPHOU
MOIIM AHTJIOSI3bIYHBIX cTpaH, ocooeHHo CIIA u BenukoOputanuu.

2. Apanrtanust ¥ 3auMcTBOBaHMs: [oOanu3aiust npuBenaa K 3HAYUTEIHHOMY
3aMMCTBOBAHUIO CJIOB U BBIPAXKEHUI U3 JPYTUX SI3bIKOB. DTO 000rallaeT aHrIuicKui
A3bIK, CO3/1aBasi HOBbIE aKLIEHTHI U AUAJEKTHI, TAKUE KAaK UHIUNCKUI, CHHTAITypCKUI
M aBCTpaluiickuii anrnuiickuit. [losBieHue «riobamsHoro anrimiickoro» (Global
English) otpaxkaet 3To paznoobpasue.

3. HoBbie TepMuHBI U (ppa3wl: PazBuTHE TEXHOJIOTHH M COIMAIBHBIX MeEIHa
CIOCOOCTBOBAJIO TMOSIBJICHUIO HOBBIX CIIOB U (hpa3, Takux kak «Selfie», «hashtagy,
«blog». DT TepMUHBI CTaHOBSATCS YACTHIO MOBCEIHEBHOTO OOLICHUS M OTPAXKAIOT
MU3MEHEHHS B KyJIBTYpE U OOIIECTRBE.

4. KynbpTypHas roMoreHu3anus: PacnpocTpaHeHne aHTJIMICKOTO SI3bIKA MOYKET
IPUBECTU K yTPAaTE€ MECTHBIX SI3bIKOB U KYJIBTYPHBIX HJIEHTUYHOCTEW. B HEKOTOpBIX
pErvMoHax aHMIMMUCKUN HAYMHAET JOMUHUPOBATh HAJ, MECTHBIMHU SI3bIKAMHU, YTO
MOKET YIpoKaTh UX CYIIECTBOBAHUIO.

5. V3meHenue s3bIKOBBIX HOpM: ['moOanm3aiusi criocoOCTBYET H3MEHEHHIO

CTaHAapTOB U HOPM HCIIOJIL30BaHHA AHTJIMHACKOTO SI3bIKa. JTO BKIIIOYAECT B ce0s Kak
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rpaMMaTHYECKUE, TaK U JIEKCUYECKUE U3MEHEHHUSI, KOTOPbIE MOTYT BapbUPOBATHCS B
3aBUCHMOCTH OT PETHOHA U KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTA.

6. Joctyn k nHGopMay 1 00pa30BaHUI0: AHTIIMACKUH S3bIK CTaJl OCHOBHBIM
A3BIKOM HAy4YHBIX MyONHMKaUMid M 00pa3oBaTENbHBIX PECYpCOB, YTO CO3AAET
HEPABEHCTBO B IOCTYIE K 3HAHUAM JUIA TE€X, KTO HE BJIAJICET AHTJINUCKUM.

7. CoumanbHble U PKOHOMHYECKHE pa3inuuusi: VCrnonab30BaHUE aHTIIMICKOIO
A3bIKa MOXET YCWIMBATh COLMAJIbHbIE W 3KOHOMUYECKHE pa3iuuMsi, TaK Kak
BJIQJICHUE SA3BIKOM OTKPBIBAET JOCTYH K JIYYIIUM KapbepPHBIM BO3MOXHOCTSAM H
pecypcaMm, B TO BpeMs KakK €ro OTCYTCTBUE MOYKET OTPaHHMYHUBATh BO3MOKHOCTH.

8. Kpocc-kynbrypHble B3aumojeucTBusi: [noOanmuzanus  CrocoOCTBYET
B3aMMOJICUCTBUIO MEXIY KYJIbTypaMH, YTO TMPUBOAUT K OOMEHY SI3BIKOBBIMH U
KYJIbTYPHBIMU 3JIEMEHTaMH, CO3/1aBasi HOBbIE ()OPMbI OOILIEHHS U B3AMMOIIOHUMAaHHS.
Takum oOpa3oM, BIHAHHME TJIOOQIM3ALMM HA AHIJIMHACKUA SI3BIK  SIBISIETCSA
MHOTOTPAaHHBIM W KOMIUIEKCHBIM, 3aTparvBasl KakK IIOJIOKUTENIbHbIC, TaK H
OTpULIATEIIbHBIE ACMHEKThI, YTO JENAeT €ro BaXKHBIM OOBEKTOM HCCIEIOBAaHUS B
COBPEMEHHOM JIMHI'BUCTUKE U KYJIbTYpPOJIOTHH.

Biustaue rinoGanu3anuu Ha aHIJIMHACKHEM  s3bIK MHOrorpanHo. C  omHoit
CTOPOHBI, AHTJIUHCKHI $3BIK CTaJdl BaXKHBIM MHCTPYMEHTOM MEXIYHApPOJAHOIO
obmeHuss u corpynHuuectBa. C Apyroil CTOPOHBI, OH TAaKXKe BBbI3BIBAET BBI3OBHI,
CBSA3aHHBIE C YTPaTOW KyJbTYPHBIX UJICHTUYHOCTEHN U S3bIKOB. BakHO HaliTh OanaHc
MEXAY HCIOJIb30BAHUEM AHIVIMMCKOrO SI3bIKa U COXPAaHEHHEM MECTHBIX S3BIKOB U
KYJbTYp, YTOOBI 00ecreunTh MHOTOOOpa3ue U 0OTaTCTBO YEJIOBEUYECKOTO OOIIECHUS B

rJ100aIM3UPOBAHHOM MHUPE.
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Abstract. The article examines the impact of globalization on the English
language, which has become the main means of international communication due to
historical, economic and cultural factors. It also analyzes the processes of English
language spread, its adaptation and changes caused by globalization, as well as their
impact on cultural identities. Such phenomena as «global English», borrowing words
from other languages, the emergence of new terms associated with modern
technologies are discussed. At the same time, attention is focused on potential threats
associated with the dominance of the English language, including the loss of local
languages and cultures. In conclusion, the need to find a balance between the use of
English and the preservation of cultural diversity in a globalized world is emphasized.

Key words: globalization, international language, cultural influence, language

policy.
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